
РЕЦЕНЗІЯ
на освітньо-професійну програму

«Германські мови та літератури (переклад включно), перша -  англійська» 
підготовки здобувачів вищої освіти першого (бакалаврського) рівня 

за спеціальністю 035 Філологія спеціалізацією 035.041 Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша -  англійська 

галузі знань 03 Гуманітарні науки, 
розроблену кафедрою гуманітарних і соціальних дисциплін 

Полтавської державної аграрної академії

Україна активно співпрацює з іншими країнами. Науково-технічний 
розвиток, щоденний обмін науковими знаннями, результатами наукових 
експериментів, спільні дослідження, дискусії про майбутнє людини і розвиток 
природного середовища, міжнародні контакти у різних сферах життя людини 
зумовили попит на фахівців-перекладачів.

В освітньо-професійній програмі «Германські мови та літератури 
(переклад включно), перша -  англійська» визначені інтегральна, загальні та 
фахові компетентності, які передбачають підготовку фахівців у галузі перекладу. 
Програмні результати навчання, які повинні набути здобувані вищої освіти, 
повністю відповідають Стандарту вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія 
для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, затвердженого Наказом МОН 
України від 20 червня 2019 року № 869.

Освітньо-професійна програма «Германські мови та літератури (переклад 
включно), перша -  англійська», що складена та запропонована кафедрою 
гуманітарних і соціальних дисциплін Полтавської державної аграрної академії, 
дозволяє забезпечити сучасну та якісну фахову підготовку бакалаврів за 
спеціальністю 035 Філологія спеціалізацією 035.041 Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша -  англійська.

Структура та зміст програми засвідчують розуміння розробниками 
актуальних питань у галузі мовознавства, літературознавства та 
перекладознавства. Усі освітні компоненти, передбачені освітньо-професійною 
програмою, відповідають сучасним запитам щодо підготовки фахівців у галузі 
філології, розвивають ключові компетентності, інтелектуальні та академічні 
навички, враховують вимоги суспільства. Переважна кількість навчальних 
дисциплін фокусується на поповненні знань про особливості вивчення першої 
іноземної мови (англійська), другої іноземної мови (німецька) та світової 
літератури.

Фахові компетентності, що передбачені у програмі, та програмні 
результати навчання забезпечують високий рівень професійної підготовки 
випускників, сприяють широкому діапазону їх професійної діяльності та високій 
конкурентоспроможності на ринку праці. Ефективність освітнього процесу 
забезпечується його логічною побудовою, чітко продуманою та збалансованою 
структурою програми, раціональним поєднанням теоретичного навчання і
практичної підготовки.
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Освітньо-професійна програма містить в собі усі необхідні структурні та 
змістові складові, відображає сучасні вимоги до підготовки фахівців у сфері 
перекладу і відповідає запитам практичного використання.
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